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դրոց սուդն փարատի՞ ի խոցծառայէս>>: Ո՞րը կրնար
սրտէս ի քո

ՋԻՆ դիրքը Վարք Աղեքսանդրի,
ըլլալ այս ԱՌԱ-

կորուստին սփոփման համար
որուն

նեն երկրորդին, այսինքն 1536ի
ձեռք կառ-

գրչութեան եւ ծաղկումին: օրինակին
ատիկա պէտք է եղած ըլլայ նոյն

Կը խորհիմ որ
օրինակիս կորուստը: Մարգարա

իսկ իմ
ցի չըսեր թէ ինչպէս կորսուած

Արճիշեւ
ՋԻՆ դիրք-օրինակը: Չեմ էր ԱՌԱ-

պատահաբար կամ ալ
կարծեր թէ

սուած ըլլայ այդ օրինակը:
հրկիզմամբ կոր-

ոճը ինծի ենթադրել կու
Մարգարայի

կամ վստահութեան տայ գողութիւն
թիւն: Ամէն չարաչար գործածու_
կրնար պարագայի տակ, կասկած չի
ծոյիս

ըլլալ որ խօսքը այս իմ հաւաքա-օրինակին մասին էր,օրինակն է Մարգարայէ որ առաջին
գորիս կաթողիկոսէ գրուած եւ Գրիւ
նկարուած: ճոխ կերպով մանրաւ
-- Էջ 43, կաւարտի
սագրութիւնը: Աղթամարցւոյ կեն-
ցած է աւելցնել

Աւդալբեգեան ոչինչ կըր-
արդէն մեր գիտցած

անոր կեանքին մասին՝
կայացուած եւ ուրիշներէ ներ-
- Էջ ծանօթութեանց վրայ:
ստեղծագործութեանց

44ով մեղի կու տայ Աղթամարցւոյ
թիւններ: մասին տեղեկու_
- Էջ 99ով կը տրուին
րու համ

ար գործածուած
Բնագրեր: Բնագրեւ

եւ անտիպ աղբիւր կարեւորագոյն
ԴԱՐԱՆԻ 1556 թուականին

է Երեւանի ՄԱՏԵՆԱ-
թամարցու

բանաստեղծութեանց
գրուած Աղ--

ղերու հաւաքածոն: 17 տաւ
րակութիւնը Բնագրերու հրատա_
Ի դէպ, ըսեմ

գիտական է ամէն կերպով:
Լոյ տաղերէն կան

որ Գրիգորիս Աղթամարց-
մէկ տաղարանին

նաեւ իմ հաւաքածոյիս
(1678)-ՌՃL (1681):

մէջ, -րրչութիւն ՌՃԻԷ
թիւ 25ը իմ տաղարանիս

Հրատարակութեան
րագիրը. <<Տաղ Գրիգորիսի

մէջ ունի սա խու
զ(ի)կ(ո)սի աս(ա)ց(եա)լ ի

կ(ա)թ(ո)_ են
վարդի եւ սլիւլպիւլի՝ Վասն

վ(ե)ը(այ)
թեան>>: Դարձեալ ուրախու_
թեան թիւ 5 տաղը, սա

ունի հրատարակու-

ուրախութեան ասացեալ>>
խորագրով. <<Տաղ

ջի երկու տուները: Վերջապէս
եւ չունի վեր- 17,

ունի հրա 46,

Բազմավէպ
1964

տարակութեան թիւ 22 տաղը, սա խորա=
գրով. <<Գրիգորիս Ախթամարցոյ ասա-ցեալ է տաղըս>>, սակայն վերջի ինը տու=նը կը պակսի, չէ օրինակուած թէեւ սլա-
րապ տեղ կայ:

Էջ 324 Աւդալբեդեան կը խօսի Պատմու=
թ-իւն Պղնձէ Քաղաքի կաֆաներուն մա-
սին, եւ կը ջանայ կասկածի տակ առնել
անոնց Աղթամարցւոյ ըլլալը: Ապացոյցկը բերէ ՄԱՏԵՆՍԴԱՐԱՆԻՆ 13 դրչադիր-ներ, որոնք կը նշանակէ իբր խումբ Ա.եւ զանոնք կը նկատէ Շիրակավանեցու(13րդ

ներ,
դար) որոնց մէջ կը գտնէ կաֆա-

որոնք յետոյ Գրիգորիսի վերագըր-ուած են: Աւդալբեդեանի այս 13 դրչա-
գիրներու խումբը իբր հնադոյն ունի 1556
թուականը, որ Աղթամարցիի մահ էն
վերջ գրուած է, ինչպէս նաեւ բոլոր միւմ
գրչադիրները այս խումբին: Աւդալբե-
դեանի խմբաւորման այս ընդունած կեր-
պը նախ անընդունելի է, եւ չէ կարելի
Շիրակավանեցու խումբ կոչել ատիկա,
քանի որ ատոնցմէ ոչ մէկ դրչագիր դըր-ուած է Աղթամարցիէ առաջ: Կաֆանե-րուն անանուն երեւումը բան մը չի նշաւ
նակեր
եւ

, եւ անոնք կրնան անանուն երեւալնոյն ատեն դարձեալ հեղինակուած ըլ՜
լալ Աղթամարցիէ: Պղնձէ Քաղաքի պատ-մութեան օրինակներ կան նաեւ իմ հա>
ւաքածոյիս մէջ, որոնցմէ մասնաւորաբարհատ մը հրատարակեցի Կ. Պոլսոյ ՇՈՂԱ-

ԿԱԹ ամսաթերթի 1953 տար:ոյ էջ 72,
157,230, 250 և 304, սա խորագրով <<Բնաւդիր Պատմութ-իւն Պղնձէ, Քաղաքին առև
նուած Քիւրտեան Հաւաքածոյի 1691 թը-
Լակիր ձեռագրէն, Գրիգորիս Աղթամար-ցւոյ կաֆաներով>>: Հրատարակած եմ,
պատմութեան ընթացքին, 69 կաֆաներ:Արդ, յիշատակարաններու, հ ամաձայն՝
այս կաֆաներէն միայն 43ը հեղինակուած

Գրիգորիս կաթողիկոս Աղթամարցիէ:Իմ դրչագրիս (եւ անոր հրատարակու՜
թեան) մէջ խորագրով յանուանէ Գրիգու
րիս Աղթամարցիի հեղինակութիւն նը=
կատուած են թիւ 1, 3, 4, 6, 11, 13, 15,

18, 20, 22, 26, 32, 34, 35, 36, 45,
49, 52, 54, 56, 57,55, 60, այսինքն

1964 Յուլիս-

25 կաֆայ եւ հատ մըն ալ՝ թիւ 53ը՝ Յով-
սէփ Աղթամարցիէ: Աւելցնեմ որ գոնէ
մէկ տեղ մը իմ օրինակս պակաս մաս ու=

նի, դուցէ իր բնադրին պատճառաւ: Իմ
գրչադրիս կաֆաներուն վերնագիրները

կատարուած են կարմրաւ, սապէս <<ԵՒ Ա-

ՍԷ ԶԿԱՖԱՅՍ Ի ԳՐԻԳՈՐԷ ԱՂԹԱՄԱՐԱՑ-

ՒՈՅ>>, կամ <<ԶՈՂԲՍ Ի ԳՐԻԳՈՐԷՍ ԱՂ-

ԹԱՄԱՐՑՈՅ>> եւ կամ <<ԵՒ ԱՍԱՑ ԶԿԱ-

ՖԱՅՍ Ի ԳՐԻԳՈՐԷ ԱՄԻՐ ՄՈՒՍԷՆ>> եւ

այլն:
դոնէ 69 կա-

Արդ, ըստ իմ դրչագրիս,
Պատմութեան

ֆաներ կան Պղնձէ Քաղաքի
առաւելն 43ը

մէջ, որոնցմէ միայն առ
վերա-

կարելի է Գրիգոր Աղթամարցիի

դրել, սակայն այդ 43 թիւը ստուգու=

թեան
եթէ

Ընդունելով հանդերձ
չի կարօտիր:

Գրիգորիս Աղթամարցիիթէ 43 կաֆաներ
ըլլան, անդին կը մնայ

հեղինակութիւնը
որոնք կրնան Շիրակաւ

դոնէ 26 կաֆայ, ատեն (13րդ
վանցիի թարդմանութեան

եւ Աղթամար-
դարուն) կամ անկէ վերջ՝ Պղնձէ
ցիէ առաջ՝ ընդելուղուած ըլլալ

Պատմութեան: Բնական է, սը=
Քաղաքին Պատմութեան բոլոր
խալ է Պղնձէ Քաղաքի Աղ-
կաֆաները առհասարակ Գրիգորիս

նկատել. եւ
թամարցիի հեղինակութիւն է որ
սակայն նոյնքան

անտարակուսելի
պէտք է անոր

անոնցմէ մինչեւ 43 հատ
բնադրական
մը հաւ

հեղինակութիւնը սեպել, մը ետք:
մեմատութեան ուչիմ քննութենէ

իմ գրչա-
Ն ոյն իսկ կարելի է պնդել

Գրիգորիս
որ Աղ-

դրիս 25 կաֆաները, որոնք
նշանակուած են,

թամարցիի անունով Աղթամարցիինը
պէտք է վերջնականապէս հաւաքածոյիս

Գրչագիրներու շա-նկատել: ունի կաֆաներէն
մէկ ուրիշ օրինակը ղանոնք ղատելու
տեր, առանց սակայն

Աղթամարցիիններէն: ըլլալ որ Գրիւ
Տարակոյս չի կրնար

ինչպէս որ կաֆաներ
մէջ,դորիս Աղթամարցի, Աղեքսանդրին

աւելցուցած է Վարք Պղնձէ Քաղաքի

նոյնը կատարած է նաեւ
զանոնք կարեւ

Պատմութեան մէջ: Հարցը

նալ ղատելն է:
Աղեքսանդրի

կաֆաներէն
Գալով Վարք հեղինակածներուն՝ որու

Աղթամարցիի
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Սեպտեմբեր

շումը հեշտ խնդիր է շնորհիւ 1526էն իմ
Վարք Աղեքսանդրի գրչագրիս:

339ով Բ. Լ. Չուդասըղեան կու տայ

Աղթամարցիի
Էջ

գործածած օտար եւ դըժ-

ուարիմաց բառերու բառարանը: Իսկ Տա-

ղերու այբբենական ցանկով կը փակուի

նաեւ այս շահեկան հատորը: Աւդալբե-

գեան լաւ կերպով կատարած է իր ձեռ-

նարկած աշխատանքը եւ մենք շնորհակալ

ենք իր այս արժէքաւոր աշխատութեան

համար: Մենք մասնաւորաբար կուղենք

շնորհակալ ըլլալ իրեն՝ որ եզականօրէն
աշխա-

մաքուր հայերէն գործածած է իր
լեւ

տութեան համար, հանրամատչելի
արտասահմա-

որով իր այս հատորըղու, մշակութասէր եւ մեր միջնա-
նի մէջ ալ բանաստեղծու=
դարեան դեղեցկագոյն

հետաքրքրուողներէն փնտըռ=
թիւններով եթէ սա-
ուելիք հատոր մը պիտի ըլլայ,

արդէն զայն
կայն 1500 ցած տպլքքննակը

գրքերու շարքին
սպառած եւ հաղուագիւտ

չէ անցուցած:

3. ՔԻՒՐՏԵԱՆ

LELOIR. St. Ephrem. Commen-
LOUIS

de I'Evangile concordant. Texte
taire (manuscrit Chester Beatty,
syriaque traduit. Dublin, Hodges
709) edite et

1963, XIV-262 pp. (Ches-
Figgis & Co.,

Monographs, 8):
ter Beatty

Ս. Եփրեմի <<Համաբար-
1953ին,

մեկնութեան
երբ հայերէն թարդմա-

բառ>ին
հրատարակէր (CSCO 137/

նութիւնը կը
լատիներէն թարգմաւ

Arm. 1), իսկ
տարին (անդ, 145/

նութիւնը՝ յաջորդ
իր բոլոր բարի հաւ

Arm. 2), Հ. Լըլուար
թէ <<Ս. Եփրեմի Հաւ

ւատքովը կը
մեկնութեան
գրէր՝

ասորական բը-
մաբարբառի

է>>: Տասը տարի ետք
նագիրը կորսուած առանձնաշնորհն ու
ահա նոյն անձն է որ

հրատարակե-
երջանկութիւնը կ ունենայ

ասորական բնագիրը, ի յայտ
լու այդ ժամանակամիջոցին, շնորհիւ
կած նոյն
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Chester Beattyի գնումին՝ձեռագրի մը, իր դրադարանին
մագաղաթէ
թիւ

ուր վերոյիշեալ մեկնութիւնը
709ը,

երկրորդ մասը, այսինքն է՝ 65
կը դրաւէ

Ուրկէ՞ կու գայ այս ձեռադիրը.
թուղթ:

ահաււասիկ՝ ինչ կը դրէ հեղինակը (էջ Ե).<<Chester Beattyի ձեռագրին վայրը կըր-նանք գուցէ Եգիպտոս դնել, ուրկէ՝ Bod-mer պապիւրոսին հետ՝ հասած է Colo-
րոսին
gny-Geneve:

հետ
Որքան որ Bodmer պասլիւ_

թով,
միացած էր առաքումին առիւ

նոյն
սակայն Chester Beattyի ձեռադիրը

նը՝ աւետարանադիր
աղբիւրէն չի կրնար դալ: Գրութիւ-

դարուն կէսին,
համարելու է Ե.

Ասորական բնագրին
կամ Զ.ին սկիղբները>>:

նսեմացուցա՞ծ է հայ
երեւումը, արդեօք

արժէքը. քա՜ւ լիցի.
թարգմանութեան

թարգմանութիւնը ծառայած
ո՛չ միայն հայկական

նելու Chester Beattyի
է կարգ դը-

դարուած էջերուն մէջ,
ձեռագրին խան-

անհրաժեշտ վկայ մը. (Տուպլինի)
այլ կը մնայ

ձեռաւ
նաեւ

գիրը շատ պակասաւոր է, եւ հայ բնաւդրին կէսը չունի իր համապատասխանը՝ասորական
Ոչ

բնագրին մէջ:
նար

ոք այնքան լաւ պատրաստուած կըր-
մեզի

ըլլալ, որքան Հայր Լըլուար,
տալուբնագրի մը հրատարակութիւնն

թարգմանութիւնը, ու
բերանգին ծանօթ

որու ամէն մէկ նըր-
սկզբունքները

էր: Իր թարգմանիչի
<<Ինչպէս հ

նոյնը մնացեր են (էջ Է).
ասորական

այ թարդմանութեան համար,բնագրին թարդմանութեան

Բազմավէպ 1964

միջոց ալ, ղոհած եմ վայելչութիւնը՝ ի
նպաստ ճշգրտութեան. կարելիին չափ
պահեցինք ասորի բնադրին բառերուն
կարդը, մեր լատիներէն թարդմանութեանմէջ, եւ նախընտրեցինք պահել, դժուար՝
բայց հաւատարիմ բանաձեւերը, միայնթէ հասկնալի ըլլան, փոխարէն դիւրին
բանաձեւի մը, որ սակայն հեղինակին ար-
տայայտութիւնը չի տար մեղի>>:

Եթէ սակայն քննենք այս օրէնքներուն
գործադրութիւնը, պիտի նշմարենք՝ աւ
ռաջին էջերէն, որ հեղինակը ստէպ կեն-թարկուի իր հրատարակած հայերէն բը-նագրին լատիներէն թարգմանութեան:
Ասով ցոյց կու տայ մեղի հեղինակը՝ իրդրած օրէնքին անպատեհութիւնները:

Ընդղծելով այս կերպով դժուար գործմը, որուն մեր հրատարակողն ու թարդ-
մանիչը բախեցաւ սկիզբէն իսկ, եւ որ սաւկայն երկարաշունչ աշխատանքի մը պսակումը եղաւ, ուղեցինք արտայայտել մեր
երախտադիտութիւնը, որուն արժանի էր
արդարեւ, դիւրամատչելի դարձնելով

կրկնապէս՝ Ս. Եփրեմի կորսուած եւ վեւըըստին դտնուած հարաղատ բնադիրը:
P. DEVOS Հայացուց Հ. Վ. Ո.

1. Եւրոպական րառը Estranghelo, կը նշանակէ՝
ասորական ձեռադիրներուն համար՝ Ե.էն մին-
չեւ Ը. դար, Աւետարանին ձեռագիրներու
դրութեան ձեւը: (An. Boll. 1964, Fasc. 1-2,pg. 246).
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A. МАСНА
ԼՍՆԻԿՅԱՆ՝

ՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈՒԹԵԱՄԲ

ԳԱՍՊԱՐԵԱՆ ԴՈԿՏ. ԱՇՈՏ. - Մշակութային խըն-

դիրներ: Թեհրան, Տպ: Ալիք, 1962, էջ 79:

ԳԱՍՊԱՐԵԱՆ ԶՕՐԱՅ Ս. - Ներշնչման սլահեր (բա-

նաստեղծութիւններ), Գիրք Ա.: Պէյրութ, տպ:

Տօնիկեան, 1962, էջ ST:
ԳԱՐԱԿԷՕԶԵԱՆ ՎԱՐԴԵՐԵՍ. - Զոյդ աչքերէս

1962,
(քերթուածներ): Իսթանսլուլ, տպ՝ Սերօլ,

էջ 41: հետ: Իս-
ԳԱՐԱԿԷՕԶԵԱՆ ՎԱՐԴԵՐԵՍ. - Շնիկիս

թանպուլ, 1962, էջ 16 (փոքրադիր):

ԳՈՒՅՈՒՄ ՃԵԱՆ ՀՐԱՆԴ. - Կեանքի ճանասլարհին
Էլեկեան,

(Պատմուածքներ): Փարիզ, Պ.

1962, էջ 229: (Թատերախաղ
ԴԱՐՖԻ ԳԷՈՐԳ. - Մեսրոպ Մաշտոց

Մոդերն, 1963,
հինգ արարով): Թեհրան, տպ:
էջ 134: մը դաստիա-

ԵՂԻԱՅԵԱՆ ԲԻՒԶԱՆԴ. - Սերունդի
Կթղկս. Հայոց,

րակութիւնը: Անթիլիաս, տսլ՝

1962, էջ 452: ափերէն (1952-
ԶԱՆԳՈՒ Ս. Ք. - Օտարութեան

էջ 48 (փու
1962): Փարիզ, Արաքս, 1962,

քրադիր): Վերջին արարը:
ԶԱՏԿԻ ՅԱՐՈՒԹԻՒՆ (Գ0Շ).

Յակոբեանց,
-

1961, էջ 92:
Երուսաղէմ, Ս.

Զուարթ տաղեր (Կա-
ԹԱԳԻՈՐԵԱՆ ԱՐՓԻԱՐ. - Ֆրանսա:

վոօշական քերթուածներ):
Թեհրան,
1938, Իրան-

ԼՈՒՍԻԿ. - Կեանքի էջերից:

չափ, 1948, էջ 418: Պէյրութ, Հա-
ԼՈՒՍԻԿ. - Թեւածող մտքեր:

էջ 390:
մաղդ. Ընկերութեան, 1952,

Անձրեւի կաթիլներ: Իս-
ԿԻՒԼՄԷԶԵԱՆ ՕՆՆԻԿ. -

1962, էջ 30:
թանպուլ, ապ: Սերօլ,

Անցեալէն փայլակներ: Հայ
ԿԻՒԼՊԷՆԿԵԱՆ Գ. Կ. -

եղեռ: Փարիզ, տպ:

իշխաններ, հայ դիցեր, հայ

Արաքս, 1962, էջ 317: Հայերէն Գերմա-
ՃԸՌԵԱՆ ՅԱԿՈԲ. - Դիւրուսոյց

Պէյրութ, տպ. Տօնի-

ներէն դրուցատրութիւն:

կեան, 1963, էջ 244: - Տրասլիզոնի Հա-
ՄՍԿՈՒՆՑ ՂԱԶԱՐ (ՊԱՏՄՈՂ).

առաւ Հ. Կոսոյ-
տեղահանութիւնը: (Գրի

1963, էջ 105::

ետն):
յոց

Թեհրան, տպ: Ալիք,
Ս. Պատարադի

Երդեցողութիւն
ՄԱՆԱՍ ԷՏԿԱՐ. - համար, ընկերակցու-

(քառաձայն խառն խումբի
Վիեննա, Մխ. տպ: 1962,

թեամբ երդեհոնի):
էջ 85 (մեծադիր): Քերթուածներ:

Պէյրութ,

ՄԵԼՔՈՆԵԱՆ ԶԱՐԵՀ. -
Սեւան, 1962, էջ

Սիրոյ
127:

ցանցին մէջ (թա-

ՄԵԼՔՈՆԵԱՆ ԶԱՐԵՀ.
արար):

-
Պէյրութ, տպ: Սեւան,

տրերդ. երեք
(թատերա-1962, էջ 90:

ԶԱՐԵՀ. - Անդոյ հետքեր
էջ 88:

ՄԵՎՔՈՆԵԱՆ
Պէյրութ, տպ: Սեւան,

ուղիով
1963, (հէ,եեթ-

խաղ): Իմաստութեանց Գահիրէ,
ՄԵՀԵԱՆ Կ. - Բ. դիրք:

ու անդութիւններ).
ներ եւ

Յուսաբեր, 1962, էջ 258:

ՍՏԱՑԱԾ ԵՆՔ

ՅԱԿՈԲԵԱՆ ԺԱԳ. Ս. - Մասիսածին: Պէյրութ,

տպ: Սեւան, 1963, էջ 100:
ալպոմ-: Ա.

ՆԱԶԱՐԵՆՑ ՅԱԿՈԲ Թ. - Սփիւռքահայ
Հայկ, 1963,

հատոր - Ա. դիրք: Պէյրութ, տպ.

էջ 64:
Հատընտիր վերլուծական Jօդ-

ՇԱՀԻՆԵԱՆ Գ. -
հրատ. - Մշակ, 1962,

ուածներ: Պէյրութ, տպ:

էջ 244: եւ ոգին: Տեսութիւններ
ՈՒԻԹԵՔԸՐ ԷՏ. - Միջոցը

եւ փաստեր Աստուծոյ գոյու=
տիեզերքի մասին

Վրդ. Աճէմեան: Երուսա--
թեան: Թրդմն. Շահէ

1961, էջ 210 (փոքրադիր):
ղէմ, տսլ. Ս. Յակոբ,

- Է Հայ լեզուն: Ի յիշա-
ՉԱԳՄԱԳՃԵԱՆ Գ. в.

Մաշտոցի 1600ամեակին: Պէյ-
տակ Ս. Մեսրոպ

1962, էջ 32:
րութ, տպ. Տօնիկեան,

Ազգային Ջոջեր եւ Պտոյտ
ՊԱՐՈՆԵԱՆ ՅԱԿՈԲ. - մէջ: Իսթանպուլ, Հրտ.

մը Պոլսոյ թաղերուն
Միութեան, տս. Քուլիս,

Արամեան Սանուց

1962, էջ 388:
Մեծասլատիւ Մուրացկաններ

ՊԱՐՈՆԵԱՆ 3. в. -
Սարուխան): Գահիրէ,

(պատկեր ազարդեց Ալ.
1962, էջ 142:

տպ. Սահակ-Մեսրոպ,
Այդեկութք (քերթուածներ):

ՊԱՐԻԿԵԱՆ ՀԱՅԿ. -
Հալէպ, 1962, էջ 84: (պատմուածքներ):

ՊԻՊԵՌԵԱՆ ԶԱՒԷՆ. - Ծովը
Միութեան, թիւ 2:

կեդրոնական Սանուց
Հրատ.
Իսթանսլուլ, 1961, էջ 156: Հայաստանի

ԶԱՐԵՀ Պ. - Կիլիկեան
էջ XXXII

ՊՏՈՒԿԵԱՆ
դրամները: Վիեննա, Մխ. տպ: 1963,

496 XLVIII տախտակ:
(պատկերազարդ):+

ԱԼ- - Տես խօսքերդ
1962, էջ 107:ՍԱՐՈՒԽԱՆ

Սահակ Մեսրոպ,
Գահիրէ, տոլ. ակնոցով (պատկեւ

ՍԱՐՈՒԽԱՆ ԱԼ. Մենք մեր
Սահակ Մեսրոս, 1962,

Գահիրէ, տպ.րազարդ):
պատկերներ:էջ 12 Հոգեբանութեան դասեր (Բ.

ՎԱԶԳԷՆ Ա. ԿԹՂ՝ -
Պէյրութ, տսլ. Մշակ, 1963, էջ

տպադրութիւն):

130: մայրական: Պէյրութ, տպ:
ՎԱՐԴՈՒՆԻ. - Քնար

1961, էջ 47:
Պէյրութ, տպ.Գրինոր, Հայրենաշունչ:

ՎԱՐԴՈՒՆԻ.
Սեւան, 1962, էջ 39:

Հարազատ
Պատմութիւն Տա-

ՏԱՐՕՆԵՑԻ ԱՂԱՆ. -
Սարդիս եւ Միսակ Բդէ-

րօնոյ: (Հեղինակներ Սահակ-Մեսրոպ, 1962,
եան): Գահիրէ, տսլ

էջ 676: (ՕՏԱՃԵԱՆ) ՆՈՒԱՐԴ. Սուգի
ՏԷՐ-ՄԻՔԱՅԵԼԵԱՆ 1962, էջ 57:

եւ սիրոյ երգեր: Նիւ
ԵՊԻՍԿՈՊՈՍ.
Եորք,

- Հանգիստ

ՓՈԼԱՏԵԱՆ
ԴԵՐԵՆԻԿ

Ադդիս Աբաբա,
Իթեկէ Մենեն կայորուհիին:

43:
Արթիսթիք, 1962, էջ

ԵՊԻՍԿ. - Մալաբարի Ուղ-
ՓՈԼԱՏԵԱՆ

ԴԵՐԵՆԻԿ
Պէյրութ, տպ. Տօնիկեան,

ղափառ
Եկեղեցին:

1962, էջ 113:
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